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4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
AG o 4l

Via dei Ciclamini,4

70026 Modugno (Bari) 27106/2019
() ltalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
5 Document allegad Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037717 LR1ROA2B 320109715R 8 PZ 1 NEWRSARACK 694,6

Classe Cifra Lettera ADR* 1 co ”l 69 4,60 Kg

18 convenzloni particolar!
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nole Saldo
E France [ Assegnato Magglorazioni
Supplementi
mpilsto a Tofale
Modugno (Bari) - Italia 27/06/2019 15 Rimborse
e ————

22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevata

A MAGNA |

Litogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo /Tjarga mezzo

70026 Modugno (Bari iRy
gno ) Furgone Firma e timbro del destinatario

Partita IVA 04886850728
e Ale

When performing transpart activities, the carrier is obliged to comply with the rules exisiing in terms of road traffic and especially those related to the content of the fallowing articles of the
Law Decree 30/4/92, ur. 285 and follawing amendments: art. 61- dimensional tolerance; art, 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
londing of the goods and distribution of the foad on the gxles Is to be borne exclusively by the carrier wiich must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road iransport according to the safety rules provided. Pariicularly, the carrier is obliged ta check persanally that the goods are londed In such a way to offer the
maxinium safety during transportation; mareover It does not rave te exceed any weight limits of the velticle and dimensions. The contractor aud/or reciplent are not lable for any failure to
conmply with the instructions, with expileit obligation to indemnify the Customer and/or the Reciplent agalnst any penalty received for the non-corpliauce with the law and except for the
repetition for addiflonal payments.
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